PASLAUGOS TEIKIMO SUTARTIS
NR. MF-01 /,05—434_

2023 m. geguzés 30 d.
Mazeikiai

Mazeikiy rajono savivaldybés kultiros centras,
atstovaujamas direktoriaus Remigijaus Jokubausko,
veikiangio pagal jstaigos nuostatus, toliau vadinamo
UzZsakovu,

lr B
Stockholm Chamber Brass AB, atstovaujama
direktoriaus Jonas Bylund, veikiangio pagal teisés
aktus, toliau vadinamas Paslaugos teikéju, toliau abu
bendrai vadinami Salimis, susitaré ir sudaré 3ig
Paslaugos teikimo sutartj (toliau - Sutartis):

1. Sutartyje naudojamos sgvokos:

1.1. Programa ,Musical joumey through six
centuries” (toliau — programa / kiriniai).

1.2. Scena — Renavo dvaras (Renavas, Maeikiy
raj., Lietuva).

1.3. Programos vielas atlikimas — 2023 m. spalio
13 d. 18 val.

1.4. Repeticijy grafikas - detalus repeticijy
grafikas suderinamas atskiru Saliy susitarimu.

2. Sutarties dalykas

2.1. Uzsakovas, jgyvendindamas XVII tarptautinio
MaZeikiy meno festivalio projekts usako, o
Paslaugos teikéjas jsipareigoja suteikti Uzsakovui
3ias paslaugas:

2.1.1. parengti koncerting programa;

2.1.2. surengti Stockholm Chamber Brass (toliau -
orkestras) pasirodymg Renavo dvaro riimuose;
2.1.3. dalyvauti repeticijoje pagal Saliy suderintg
grafika;

2.1.4. vic3ai Renavo dvaro riimuose 2023 m, spalio
13 d. 18 val. atlikti koncerting programa. :

2.2, Uzsakovas, jsitikings, kad paslaugos atitinka
Sutartyje nustatytus reikalavimus ir kad yra jvykdyti

visi kiti Paslaugos teikéjo jsipareigojimai pagal

Sutartj, per 2 darbo dienas nuo paslaugos suteikimo
pasirao Paslaugos teikéjo pateiktus priémimo-
perdavimo aktus,

SERVICE AGREEMENT
NO. MF-01/PS ~A134

30 May, 2023
Mazeikiai

MaiZeikiai District Municipal Culture Centre,
represented- by Director of Institution, Remigijus
Jokubauskas, authoriscd on the basis of certified
regulations of the Institution, (hereinafter referred to
as the Customer)

m .

Stockholm Chamber Brass AB, rcpresented by
Director Jonas Bylund, acting in accordance with the
law (hereinafter referred to as the Service Provider)
both collectively referred to as the Parties, have
agreed and made this Service Agreement (hercinafter
referred to as the Agreement):

1. The Definitions used in this Agreement

1.1. The Program , Musical journey through six
centuries"

1.2. The Stage — Renavas Manor Palace (Renavas,
MaZeikiai district). '

1.3. Public performances of Program — 6 PM, on
the 13" of October, 2023.

1.4. The schedule of rehearsals — the detailed
schedule of the rehearsals should bec made by a
scparate agreement of the Parties.

2. The Subject of the Agreement

2.1. The Customer, implementing the project XVII
International MaZeikiai Art Festival, orders and the
Service Provider undertakes to provide the Customer
with the following services:

2.1.1. to prepare the concert program;

2.1.2. to organize the performance of Stockholm
Chamber Brass (hereinafter — the orchestra) at the
Renavas Manor Palace;

2.1.3. to participate in the rehearsal of the orchestra
according to the schedule agreed by the Parties;
2.1.4. to perform the program publicly at 6 PM on
the 13" of October, 2023 at Renavas Manor Palace.
2.2, The Customer, having been convinced that the
services comply with the requirements set forth in
the Agreement and that all other obligations of the
Service, Provider under the Agreement have becn
fulfilled, shall sign the act of acceptance and transfer
of services submitted by the Service Provider within
2 working days.



3. Paslaugos kaina ir apmokéjimo tvarka

3.1. UZsakovas uz $ios Sutarties 2.1 punkte
numatytas paslaugas sumoka 2500 Eur (du
tikstanciai penki Simtai eury) kaing.

3.2. Kaina uZ paslaugas sumokama curais pavedimu
i Paslaugos teikéjo nurodyty saskaita banke po
paslaugos suteikimo per 10 kalendoriniy dieny
pasiradius Paslaugos priémimo—perdavimo akta ir
pateikus saskaitg-faktiirg.

3.3. Pridétinés vertés mokestj sumoka UZsakovas.
3.4. Paslaugos teikéjas sumoka visus mokesSius,
kurivos jis privalo mokéti 3alyje, kurioje jis
reziduoja.

3.5. Paslaugos teikéjui pageidavjant, UZsakovas
isipareigoja pateikti oficialia pazyma apie sumokétg
paslaugos kaing ir mokes&ius.

4. Paslaugos teikéjo perduodamos turtinés teisés
4.1. Paslaugos teikéjas neterminuotam laikotarpiui
perduoda UZsakovui dias iSimtines turtines teises
Lietuvos Respublikos teritorijoje:

4.1.1. transliuoti, retransliuoti ir Kitaip vicSai skelbti
programos atlikimg nekomerciniais tikslais;

4.1.2. jradyti (uZfiksuoti garso ar audiovizualingje
laikmenoje) programos atlikimg. |radas ir jo
iStraukos  gali biti panaudoti  kultdrinése
informacijos programose ir reklamose per Lietuvos
valstybinio nekomercinio radijo ir televizijos
kanalus;

4.1.3. bet kokiais biidais ir priemonémis atgaminti
programos atlikimo jrasa ir viesai jj skelbti pristatant
UzZsakovo veikl tarptautinivose festivaliuose,
gastrolése bei kitose kultiiros renginiuose bei
jstaigose,

4.2, Visos Sios Sutarties 4.1 punkte i$vardintos teisés
be papildomo atskiro susitarimo laikomos
perduotomis Uzsakovui nuo vieSo programos
atlikimo.

5. Paslaugos teikéjas jsipareigoja

3.1, suorganizuoti orkestro pasirodyma Renavo
dvaro rimuose 2023 m. spalio 13 d. 18 val ;

5.2, uztikrinti, kad orkestras paruosty ir laiku bei
kokybiskai atlikty kiirinius scenoje Sios Sutarties 1.3
punkte nurodyta data, nepaZeisdamas jstatymais
nustatyty autoriy teisiy j atlickamus kiirinius;

5.3. Sutarties galiojimo laikotarpiu be UZsakovo
rastiSko sutikimo neperduoti Sutarties 4.1 punkic

3. The fee and its settlement

3.1. The Customer pays EUR 2500.00 (two thousand
five hundred euros) for the scrvices specified in
Clause 2.1 of this Agreement.

3.2. The fee shall be paid in Euros by bank transfer
to the bank account indicated by the Service Provider
after the provision of services within 10 days after
signing the act of acceptance and transfer of services
and submitting the invoice.

3.3. The Customer shall pay VAT tax.

3.4. The Service Provider shall be responsible for
paying necessary taxes he is responsible for in his
residence country.

3.5. Upon request, the Customer shall provide the
Service Provider with an official report on the fee
and taxes paid.

4. The Service Provider’s property rights

4.1. The Service Provider authorizes the Customer
with the exclusive right for an unlimited period in the
Republic of Lithuania:

4.1.1. to broadcast the performance of the Program
with non-commercial purposcs;

4.1.2. 1o record the performance of the Program in an
audiovisual recording medium. The recording and its
excerpts may be used in cultural-informative
programmes and for promotion on the channels of
Lithuanian national non-commercial radio and
television;

4.1.3. to reproduce (copy) the recording of the
performance of the Program in any form or by any
means as well as display it publicly with the purpose
of presenting the activity of the Customer in
international festivals, tours and other cultural events
and institutions.

4.2. All the rights said in Clause 4.1 hereto shall be
granted to the Customer without an additional
agreement of the Parties after the public performance
of the Program.

5. The Service Provider commits

5.1. to organize the performance of the orchestra at
6 PM on the 13™ of October, 2023 at Renavas Manor
Palace;

5.2. to ensure that the orchestra prepares and
performs the Works on stage on time and in good
quality in accordance with the Clause 1.3 of this
Agreement and without prejudice to the statutory
copyright in the Works performed;



numatyty ifimtiniy teisiy | atlikimg treticsiems
asmenims;

5.4. uztikrinti, kad orkestras dalyvauty numatytoje
repeticijoje vizito metu;

5.5. vykdant  Sutartj, sgskaitg-faktlirg  teikti
naudojantis informacinés sistemos ,E. sgskaita“
priemonémis.  Jei informacinés sistemos E.
sgskaita“ funkcinés galimybés nepakankamos ar
laikinai neuZtikrinamos, Paslaugos teikéjas gali
pateikti  reikalingg informacija el. pastu
daina.stonaitiene@mzke.lt. Sqskaita faktira turi bilti
patcikta ne’ anksliau kaip pasiradius Paslaugos
priémimo-perdavimo aktg, t.y. per | darbo dieng po
Paslaugos priémimo-perdavimo akio pasiradymo
dienos;

5.6. Paslaugos teikéjas turi teisg reikalauti, kad
UzZsakovas sudaryty tinkamas sglygas repetuoti
orkestrui (skiriant repeticijoms bitinas patalpas,
esant blitinumui, paskolinti darbui  bitinas
priemones);

5.7. Paslaugos teikéjas sutinka bendradarbiauti su
UZsakovu reklamuojant jo koncerts, t.y. prireikus
orkestras gali dalyvauti spaudos konferencijose,
duoti interviu spaudai radijui ir televizijai ir pan.;
5.8. Paslaugos  teikéjas  neprieStarauja, kad
Uzsakovas savo nuoZiiira be papildomo mokestio
naudoty programos atlikimo, konferencijy ir pan.
metu padarytas orkestro nuotraukas;

5.9. Paslaugos teikéjas savarankitkai rupinasi
orkestro sveikatos ir nelaimingy atsitikimy draudimu
Sios Sutarties galiojimo laikotarpiu;

5.10. laikytis Uzsakovo vidaus darbo tvarkos,
gaistinés saugos darbe taisykliy, elgtis nekenkiant
UZsakovo vardui bei reputacijai;

5.11. laikytis Siy aplinkosaugos reikalavimy:
5.1L1. sickti, kad bty ncter§iama aplinka ir
nekeliamas pavojus sveikatai, vykdant Sutartj, ir
aplinka, kurioje teikiama paslauga, palikti tvarkinga,
nenaudoti pavojingyjy cheminiy medZiagy ir nekelti
pavojaus sveikatai (aplinkos apsaugos kriterijus
nustatytas  vadovaujantis  Aplinkos  apsaugos
kriterijy, kuriuos perkandiosios organizacijos ir
perkantieji subjektai turi taikyti pirkdamos prekes,
paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos apraso 4.4.3
papunk&iu);

5.11.2. maZinti popieriaus sunaudojimg, atsisakyti
nebiitino dokumenty kopijavimo ir spausdinimo,
rengiama dokumentacija ‘UZsakovui turi  biti
pateikta tik elektroniniu formatu, o dokumentacija,
kuri turi biiti pasiraSoma; turi biiti pasiraSoma

5.3. during the validity of this Agreement, not to
transfer the exclusive rights to the performance said
in Clause 4.1 hereof to any third party without a
written consent of the Customer;

5.4. to ensure that the Orchestra participates in the
rchearsal scheduled during his visit;

5.5. in the performance of the Agreement, to issue
invoices using the information system “E. sgskaita”.
If functional capacity of the information system “E.
sgskaita” is insufficicnt or temporarily unavailable,
the Service Provider may provide the required
information by e-mail daina.stonaitiene@mzkc.lt.
The invoice shall be submitted no earlier than after
signing the act of acceptance and transfer of services,
i.e. within 1 working day after the day of signing the
act of acceptance and transfer of services;

5.6. the Service Provider shall have the right to
require the Customer to provide for the orchestra
appropriate conditions for rchearsal (by assigning
premises necessary for rehearsals, if necessary, to
lend the necessary equipment for the work);

5.7. the Service Provider shall collaborate with the
Customer during the promotion of the concerts, i.c.
orchestra shall participate in the press conferences
and give interviews for press, radio and television,
elc.;

5.8. the Scrvice Provider permits the Customer at its
discretion and without an additional fee to use the
photographs of the work, press conferences, etc.;
5.9. the Service Provider shall be responsible for the
orchestra health and accident insurance during the
validity of this Agreement;

5.10. to comply with the by-laws, the fire prevention
and security rules of the Customer and shall not act
in a way prejudicing the authority and reputation of
the Customer;

5.11. to adhere to these environmental requirements:
5.11.1. 1o seek to ensure that the environment is not
polluted and that no danger is posed to health during
the execution of -the Agreement, and lcave the
environment where the service is provided in a tidy
condition, do not use hazardous chemicals and do not
pose a risk to health (environmental protection
criteria are established in accordance with the
application procedure described in Clausc 4.4.3 of
the Guidelines for the Application of Environmental
Criteria which must be applied by procuring
organizations and procuring entities when
purchasing goods, scrvices or works).;



elektroniniu parasu.. Esant butinybci
spausdinti, naudojamas perdirbtas popierius, kuris
atitinka Zaliojo pirkimo reikalavimus, patvirtintus
Lictuvos Respublikos aplinkos ministro:-2011 m.
birzelio 28 d. jsakyme Nr. D1-508 ,Dél Produkty,
kuriy vieSiesiems pirkimams (taikytini - aplinkos
apsaugos kriterijai, sgrafo, Aplinkos apsaugos
kriterijy ir Aplinkos apsaugos kriterijy, kuriuos
perkan€iosios organizacijos turi taikyti pirkdamos
prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprago
patvirtinimo*.

5.12. Jei Paslaugos teikéjas negali ;vykdyu savo |
isiparcigojimy, kylangiy i§ Sios Sutartics, jis privalo |
nedelsiant informuoti UZsakova.

1

5.11.2. w0 reduce paper consumption, avoid
unneccessary document copying and printing, the
documentation prepared for the Customer must be
submitted in electronic format only, and any
documentation that requires a signature must be
signed eclectronically. If printing is necessary,
recycled paper that complies with the green
procurement requirements specified in the Order No.
D1-508 of the Minister of Environment of the
Republic of Lithuania dated June 28, 2011, "On the

' list of Products subject to Environmental Criteria for

Public Procurement, Approval of Environmental
Criteria, and the Description of the Application

| Procedure for Environmental Criteria to be Applied

| by (.ommctmg Authorities when procuring goods,

| services, or works" should be used.

] 5.12. If the Service Provider is unable to fulfil his
| commitments said in this Agreement, the Service
| Provider shall notify the Customer of this without
 any delay.

6. Ugsakovo jsipareigojimai f
6.1. uZtikrinti Paslaugos teikéjo neturtines teises j |
kiiriniy atlikima;

6.2, sumokeéti Paslaugos teikéjui Sios Sutarties 3.1 |
punkte nustatyts kaing uZ paslaugos teikima Sioje |
Sutartyje aptartomis sglygomis, jei Paslaugo:.'
teikéjas  tinkamai  jvykdys  visus  savo
isipareigojimus;

6.3. sudaryti sglygas orkestrui repetuoti pagal Saliy

suderinty tvarkaratj;
6.4. kiriniy atlikimy metu uZtikrinti Uzsakovo

reikiamy darbuotojy pagalbg;

6.5. priimti tinkamai suteiktas paslaugas, pasirasant
Paslaugos priémimo-perdavimo aktg.

6.6. padengti apgyvendinimo i3laidas vizito metu (2
naktis) ir % (vieng ketvirtajg) dalj keliones léktuvu
ckonomine klase islaidy pirmyn ir atgal (iki 450
eury) ir organizuoti transporto paslauga spalio 12 d.
(Ryga—MazZeikiai) ir spalio 14 d. (MaZeikiai —
Vilnius).

|

7. Saliy atsakomybé

7.1. Saliy atsakomybeé yra nustatoma pagal
gahq]anélus Lietuvos Respublikos teisés aktus ir 3ig
Sutartj. Salys jsipareigoja tinkamai ‘vykdyti savo
|sipareigojimus, prisiimtus  $ia  Sotartimi, ir
susilaikyti nuo bet kokiy veiksmy, kuriais galéty
padaryti Zalos viena Kkitai ar apsunkinty kitos

Sutarties 3alies prisiimty jsipareigojimty jvykdyma.

6. The Commitments of the Customer
| 6.1. to ensure the non-property rights of the Service

 Provider with regard to the performance of the

| Works;

6.2. to pay the Service Provider the fee established in
Clause 3.1 hereto in accordance with the terms of this
Agreement, as long as the Service Provider fulfils all
of his commitments;

6.3. to provide the orchestra with the necessary
conditions for rehearsing in accordance with the
schedule agreed upon by the Parties;

6.4. to warrant the work of the technical departments
of the Customer during the performance of the
Works;

6.5. to accept properly rendered scrvices by signing
the act of acceplance and transfer of services.

6.6. to cover the accommodation expenses during the
visit (1 night) and ' (one quarter) of the round-trip
airfare in economy class (up to 450 euros) and
provide transportation service on October 12 (Riga—
Mazcikiai) and October |14 (Mazeikiai-Vilnius).

7. Responsibility of the Parties

7.1. The liability of the Parties shall be determined in
accordance with the applicable legal acts of the
Republic of Lithuania and this Agreement. The
Parties undertake to properly perform their
obligations under this Agreement and to refrain from
any action that could harm each other or impede the



7.2. Jei Paslaugos teikéjui jvykdZius jsipareigojimus
pagal Sutartj nc dél Paslaugos teikijo kaltes
UZsakovas  neatlicka  apmokéjimo  Sutartyje
nustatytais terminais, Paslaugos teikéjo radytiniu
pareikalavimu UZsakovas privalo  sumokéti
Paslaugos teiké&jui uZ kiekvieng uzdelsts dieng 0,03
% (trijy Simtyjy procento) dydZio delspinigiy nuo
laiku neapmokétos sumos, :

7.3. Jei ne dél Uzsakovo kaltés Paslaugos teikéjas
nesuteikia paslaugos Sutartyje nustatytu terminu,
Uzsakovas nesumoka Paslaugos teikéjui ,Sutarties
3.1 punkte nustaiytos kainos ir Uzsakovo raytiniu
pareikalavimu Paslaugos teikéjas privalo sumokéti
UZsakovui 5 % (penkiy procenty) nuo Sutarties 3.1
punkte nurodytos kainos dydZio bauds.

74. Jei Paslaugos teikéjas nesilaiko suderinto
repeticijy grafiko ir nedalyvauja repeticijoje,
UZsakovas turi teisg 10-&ia procenty sumaZinti Sios
Sutarties 3.1 punkte numatyta kaing uZ praleistg
repeticijg arba vienaSali¥kai nutraukti $ig Sutartj.

8. Sutarties galiojimas, sutarties nutraukimo
atvejai ir tvarka

8.1. Sutartis jsigalioja Salims jg pasirasius ir galioja
iki abicjy Saliy sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo,
tadiau ne ilgiau kaip iki 2023 m. lapkriio 31 d. arba
Sutartis nutraukiama jstatymy ar Sutartyje
nustatylais atvejais.

8.2. Sutartis gali bati nutraukiama radtisku Saliy
susitarimu.
8.3. Paslaugos teikéjas, rastu jspéjes Uzsakovs pried

14 dieny, gali nutraukti Sutartj, jeigu UZsakovas |

nevykdo sutartiniy jsipareigojimy.

8.4. Uzsakovas, radtu jspéjes Paslaugos teikéjg pries
14 dieny, Sioje Sutartyje nustatyta tvarka gali
vienasaliSkai nutraukti Sutart] jeigu:

8.4.1. Paslaugos teikéjas padaro csminj Sutarties
paZeidima; .

8.4.2. Paslaugos teikéjas nesuteikia paslaugos
Sutarties 1.3 ir 1.4 punktuose nurodytu terminu arba
suteiktos paslaugos neatitinka Sutarties 5.1-5.4
punktuose nustatyty reikalavimy;

fulfiliment of the obligations assumed by the other
Party.

7.2. If the Customer shall fail to pay within the time
limits specificd in the Agreement after the
fulfillment of the obligations of the Service Provider
under the Agreement and it is not due to the fault of
the Service Provider, at the writien request of the
Service Provider, the Customer shall pay 0.03%
(three hundredths percent) interest for each day of
delay on thc amount not paid on time.

7.3. If the Service Provider shall fail to provide the
services within the term specified in the Agrecment,
the Customer shall not pay the Service Provider the
price specified in Clause 3.1 of the Agreement and
the Service Provider shall pay a penalty of 5% (five
percent) of the price specified in Clause 3.1 of the
Agreement.

7.4. If the Service Provider does not comply to the
agreed rchearsals schedule and does not attend the
rehearsal, the Customer has right to reduce the fee
said in Clause 3.1 at 10 (ten) percents for not
atiecnded rehearsal or has right to terminate this
Agreement unilaterally.

8. Validity of the Agreement, cases and procedure
for termination of the Agreement

8.1. The Agreement shall enter into force upon
signaturc by the Parties and shall remain in force
until the fulfillment of the contractual obligations of
both Parties, but not later than until the 31" of
November, 2023 or the Agreement is terminated in
cases specified by laws or the Agreement.

8.2. The Agreement may be terminated by written
agreement of the Parties.

8.3. The Service Provider may terminate the
Agreement if the Customer fails to perform its
contractual obligations by giving 14 days written

| notice to the Customer.

8.4. The Customer, having given 14 days’ written
notice to the Service Provider, may unilaterally
terminate the Agreement in accordance with the
procedure set forth in this Agreement if;

84.1. the Service Provider commits a essential
breach of the Agreement;

8.4.2. the Service Provider does not provide the
services within the term specified in Clauses 1.3 and
1.4 of the Agreement or the provided services do not
comply with the requirements set out in Clauses 5.1-
5.4 of the Agreement;



8.4.3. Paslaugos teikéjas
sutartiniy jsipareigojimy:
8.4.4. kai Paslaugos teikéjas bankrutuoja arba yra
likviduojamas, sustabdo Oking¢ veikly arba
jstatymuose ir kituose teisés aktuose numatyta tvarka
susidaro analogiska situacija:

8.4.5. del kitokio pobiidzio neveiksnumo, trukdanéio
vykdyti Sutartj;

8.4.6. Sutartis buvo pakeista pazeidziant Viesyjy
pirkimy jstatymo 89 straipsn;.

nevykdo kity savo

8.5. Sutarties pakeitimai ir papildymai,
nepaZeidziant  VieSyjy pirkimy jstatymo 17
straipsnyje jtvirtinty principy ir tiksly bei

vadovaujantis  VieSyjy pirkimy jstatymo 89
straipsnio nuostatomis, jforminami Saliy susitarimu.
kuris yra neatsiejama Sutarties dalis.

9. Asmenys, atsakingi uZ Sutarties vykdyms

9.1. Sios Sutarties vykdymo kontrole is Uzsakovo
pusés atlieka direktoriaus pavaduotoja Daina
Stonaitiené, el. pastas: daina.stonaitiené ii'mzke.lt.,
tel. nr. +370 652 34 960.

9.2. Sios Sutarties vykdymo kontrolg i§ Paslaugos
teikéjo puses atlicka Stockholm Chamber Brass AB
prodiuseris ~ Asa  Westman, c¢l. patas
producer@siockholmchamberbrass.com.

10. Kitos sutarties sglygos

10.1. Gin¢ai dél Sios Sutarties vykdymo
sprendZiami 3aliy susitarimu, o nesutarus - Lietuvos
Respublikos jstatymy nustatyta tvarka teisme.

10.2. [vykus nenugalimos jégos (force majeure)
aplinkybéms Saliy santykiams taikomos Atleidimo
nuo atsakomybés esant nenugalimos jéegos (force
majeure) aplinkybéms taisyklés.  patvirtintos
Lietuvos Respublikos Vyriausybés 1996 m. licpos
15 d. nutarimu Nr. 840 .Del atleidimo nuo
atsakomybeés esant nenugalimos jégos aplinkybéms
taisykliy patvirtinimo*.

10.3. Esminiu Sutarties paZeidimu laikytini tokie
pazeidimai, Kkurie yra laikomi esminiais pagal
Lietuvos Respublikos civilinio kodckso 6.217
straipsnio 2 dalies kriterijus, taip pat Sutarties 5.1-5.5
punkte nurodyty reikalavimy paslaugoms, jy teikimo
terminams nesilaikymas.

10.4. SutarCiai ir su ja susijusiems santykiams tarp
Saliy, jskaitant Sutarties sudarymo, galiojimo.
negaliojimo ir nutraukimo klausimus. taikoma ir
Sutartis aiskinama pagal Lietuvos Respublikos teise.

8.4.3. the Service Provider fails to fulfill its other
contractual obligations:

8.4.4. when the Service Provider goes bankrupt or is
liquidated, suspends economic activity or a similar
situation arises in accordance with the procedure
provided for by laws and other legal acts:

84.5. due to other incapacity to perform the
Agreement;

8.4.6. the Agreement was amended in breach of
Article 89 of the Law on Public Procurement.

8.5. Amendments and supplements to the
Agremeent, without prejudice to the principles and
objectives enshrined in Article 17 of the Law on
Public Procurement and in accordance with the
provisions of Article 89 of the Law on Public
Procurement, shall be formalized by agreement of
the Parties.

9. Persons responsible for performance of the
Agreement

9.1. Daina Stonaiticné. Deputy Director, is
responsible for the fulfilling of the Agreement on the
part of the Customer,

email: daina.stonaiticnéi@mzke li,

phone: +370 652 34 960.

9.2. Asa Westman, producer of Stockholm Chamber
Brass AB is responsible for the fulfilling of the
Agreement on the part of the Service Provider,
cmail: producerf@stockholmchamberbrass.com.

10. Other terms of the Agreement

10.1. Disputes regarding the implementation of this
Agreement shall be settled by agreement of the
Parties, and in case of disagreement - in accordance
with the procedure established by the laws of the
Republic of Lithuania.

10.2. In case of force majeure, the relations of the
Partics shall be subject to the Rules of Exemption
from Liability in case of Force Majeure, approved by
the Government of the Republic of Lithuania on the
I15th of July 1996 by resolution no. 840 “"On the
approval of rules on discharge in the event of force
majeure”,

10.3. Substantial violation of the Agreement shall be
deemed to be such violations in accordance with the
criteria of Article 6.217 (2) of the Civil Code of the
Republic of Lithuania, as well as non-compliance
with the requirements for Services and terms of their
provision specified in Clauses 5.1-5.5 of the

Agrecement,




10.5. Sutartis sudaryta lietuviy ir angly kalbomis,
pasikeitiant pasira§ytomis skenuotomis sularties
kopijomis.

10.6. Kilus ginéui dél sutarties teksto, remiamasi
lietuviy kalba sudarytos sutarties tekstu.

10.4. The Agreement and the rclations between the
Parties relaled thereto, including the issues of
conclusion, validity. invalidity and termination of the
Agreement, shall be governed by and construed in
accordance with the law of the Republic of
| Lithuania.

10.5. The Agreement is made in Lithuanian and
English, by exchanging signed scanncd copies of
the agreement,

10.6. In case of any dispute concerning the text of the
Agreement, the Lithuanian version of the Agreement
shall have the priority.

11. Saliy rekvizitai ir parasai / Legal Addresses and Signatures of the Parties

UlZsakovas/Customer

Mazeikiy rajono savivaldybés kultiiros centras
Naftininky g. 11, MazZeikiai

|staigos kodas 190300048

Tel. +370 443 65858

El. pastas: mzke@mzke.lt

A.S. Nr. LT264010040700000123

Luminor Bank AS Lietuvos skyrius

banko kodas 40100 o
o /l:l"\;; ;-"!‘- ,, ';-_.; .
Direktorips/Director.~ - / ¥ 2N\
Remigfjus J uskas 7;63.:"' P :w. \\
/o 7} | s - ! : ]'_
/ L r AET\S i= !

Paslaugos teikéjas/Service Provider
Stockholm Chamber Brass AB

Org. number 559112-4218

c/o Bylund, Wollmar Y xkullsgatan 3
S-118 50 Stockholm

IBAN: SE 04 9500 0099 6018 0847 9677
BIC: NDFEASESS

Direktorius/Director
Jonas Egh,‘-'ld} B /rk

,/‘
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